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国际中文语言教学工作需要非常强的语言交际能

力，国际中文语言的交际能力在一些方面表现得比较突

出，其中包含着中文语言知识、中文语言技能、中文语

言语法的运用能力和中文语言策略的运用能力等等。作

为当代中华民族的一份子，应当掌握一定的汉语语言知

识，再加上能够对中华民族所处的环境背景有一定的了

解，运用这些已有的知识和方法对中文进行一定的传播，

对中华民族优秀的传统文化进一步弘扬。当然，国际交

往为我国的教育带来进步的机会同时，也为我国的教育

工作提出了更高的要求。笔者结合自身多年教育经验写

下此文，希望为更多教育工作者提供新的思路。

一、语言交际能力的基础——语法

（一）缺乏严格意义的形态变化

标准汉语语言语法中最大的特点是没有严格意义的

形态变化，在中文中名词没有格的变化，也没有性和数

次的区别。而动词也不需要区分人称，也没有时态的变

化。这些特点与欧洲美洲等国家的语言是非常不同的。

因此，很多国际友人认为中文没有语法也没有词类。

例如，在中文中“完善”一词作为形容词，便是

“完美”的意思；如果用在句子“我们应不断完善体制

机制”中，便作为了动词，表示“使完善”。很多例子都

会让外国人认为中文无法区分词类。

（二）重视语序和虚词

中文语言中的语素主要由主语、谓语和宾语的排列

顺序来体现，同一个词语排列顺序不同，句法结构就会

不同，表达的意思也就是不同的了。在中文语言中词语

主要的六种成分和英文词语的成分大致是相同的，主要

包括了状语、主语、谓语、宾语、定语和补语。中文语

言的主要语序是定语、主语、状语、谓语、补语、定语

和宾语，依次排列。比较特殊的表达方式主要表现在宾

语前置、谓语后置和定语后置上，还有对使用虚词的重

视程度上。

例如，词汇是体现语序排列的一个重要方式。“不完

全懂”和“完全不懂”、“故事”和“事故”、“喜欢”和

“欢喜”、“虚心”和“心虚”同样的字词，但是排列的

顺序不同，所表达的意思是完全不同的。就拿“言语”

和“语言”来说吧，“言语”是具体的，言语可以是对于

语言加以运用的一个结果，可以作名词，也可以作动词；

而“语言”则是抽象的，只能作为名词来使用。

（三）量词使用丰富

在汉语中，使用不同的量词即能够表现出同一事物

的不同方面，也能够突出表现事物的主要特征，与此同

时，使用不同的量词能够借助其表面表达形态的作用来

区分一些与本质相同，但是外部形态不同的一些事物。

想要表示两个词语的意义不同，更多的其他语言大多数

情况下都需要运用不同的名词来表示这些不同的概念，

然而在中文语言中，运用丰富的量词也可显而易见的表

现出概念与概念之间的不同。

例如，在《我要二十个饺子》一课中，学习的重点

就是量词的使用方法。教师利用多媒体设备制作了精美

的图片，包括了三碗饺子、两个饺子、一勺汤等等，结

合生动的图片内容，学生们能够深刻地体会到每种量词

所表示数量多少的不同。在学生初步感知的基础上，教

师增加了难度，让学生们感受不定量词“点儿”的使用

方法。教师扮演饭店服务人员，询问学生们“想吃点儿

什么”，通过角色扮演的方式合理运用各种各样的量词，

提升学生运用汉语语言交际的能力。

（四）词、短语、句子的构造原则基本一致

中文中的词、短语和句子的构成方式是如此的相

似，我们所了解到的词组本位说中提到了汉语的句子结
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构和短语结构基本上是一致的，句子不过是独立的短语。

因此，想要理清中文中有多少种句子结构，就得需要从

短语中来入手，词组本位说把句型结构类型和短语类型

一一对应了起来，有多少种结构的短语，就会有多少种

结构的句子。但是，随着中华文化的不断发展，又有许

多学者对上述这种说法表示质疑，尝试着将词、短语和

句子分开来学习，建立了不同的词法、短语法和句法，

虽然他们的尝试没有解决想要解决的问题，但是我们由

此也可以得知在中文语言中短语的重要性是非常大的。

例如，大多数情况下句子所表达的意义与短语或词

相比是更完整的，不过，主谓短语“他喜欢打球”和句

子“我知道他喜欢打球”，虽然，一个是短语，另一个是

句子，但是，所表达的意思是相同的。还有些情况下，

因为语境的不同，一个单个的词即可表示一个完整句子

的完整意思，比如，在病人昏迷时所说的“水”，即表示

“我想要喝水”等等，因此，学生们要多积累词和短语

的用法，多了解不同的语言环境，来提升汉语语言交际

能力。

二、中文语言交际能力教学中存在的问题研究

（一）中文语言交际能力的判定依据

要想运用一种语言来表达自己的想法并与其他人进

行交流，就需要一定的口语交际能力。不过优秀的口语

交际能力不仅仅体现在某一项单一的方面之中，而是应

该以听、说、读、写各方面的能力作为良好的基础，掌

握充分的语言基本知识，把这些知识和技能加以合理的

运用从而恰当地表达自己的感受。由此看来，优秀的语

言交际能力需要一个通过听和阅读来获得知识的向内输

入的过程，我们的大脑将这些提取到的知识加以整合，

充分调动我们的观察力和思维力等认知能力，只有满足

这样的输入与输出过程，才能够判定一个人的语言交际

能力是什么样子的。

（二）中文语言交际能力的教学重点

1. 声母和韵母结合教学

对于学生学习语文来说，拼音的学习是一项重点，

也是一项难点内容。要想学好拼音，必须了解清楚声母

和韵母是什么。声母指的是音节开头的辅音；而韵母指

的是音节当中声母后面的那部分内容。音节则是指语音

中的基本结构单位，是由声母和韵母所组成的，一般来

说，一个汉字代表一个音节。教师可以带领学生们从读

音上区分声母和韵母，韵母发音时比较响亮，而声母发

音时比较轻快。把声母和韵母相结合来进行教学，学习

的效果会大幅度提升。

例如，在《你好》这一课的中文教学中，教师将这

一课作为了中文学习的第一课，带领学生们从“你好”

二字入手，了解了中文中的语音、拼音和声调。学生们

在教师的教学中简单的认识了声母和韵母，并且能够简

单进行拼合。建立这个认识为学生们今后的中文学习奠

定了良好的基础。同时，学生们对中文语言中的声调产

生了非常大的兴趣，教师告诉学生们在汉语语言中有四

个基本声调，声调不同表示的意义也就不同了。在课堂

上的内容结束后，教师还为学生布置了相应的家庭作业

以提高学生对声母和韵母的进一步掌握。

2. 引导学生掌握字、词、句的组合

在汉语语言的学习中，如果把句子比作初具雏形的

房屋建筑，字和词就像是上面一块块的砖和瓦。房屋的

架构搭成了，如果往上面添加上颜色亮丽的砖瓦，精致

优美的建筑便徐徐地映入每个人的眼帘之中。中文语言

的学习就如同建造房屋一般，基本的材料和设施越丰富，

基础打得越好，才能够恰当有效地表达自己的感受。

例如，在学习《昨天、今天、明天》这一课的内容

时，教师本堂课所预设的课程目标就是希望学生们能够

初步理解昨天、今天和明天的顺序和意义。教师出示了

与这三个时间相关的图片，其中包括了种子发芽的三个

步骤、花朵盛开的三个步骤，以及小鸡出壳的三个步骤，

来帮助学生认识昨天、今天和明天。在学习了词语后，

教师通过句子的练习帮助学生们巩固这些知识点的理解。

三、中文语言交际能力教学的三种方法

（一）采用对比教学法

1. 汉语易混淆字、词、句的对比

在汉语语言中经常会出现一些近义词、同义词和准

同义词，区分清楚这些字、词和句子的不同之处，便成

为了汉语语言学习的一项重中之重。易混淆字词主要作

用于每个人对于每一种语言如何使用和如何理解之上，

既能够表现在口头表达和运用之上，也能够表现在阅读

和听写能力之中。因此，教师的汉语语言教学不应该单

纯地依靠词语的固定搭配来进行教学，而应该通过不同

的词语教学模式，以更富多彩的形式进行教学，通过多

种形式的实际操练达到课程所需要的目标。

例如，对于《冬天冷，夏天热》这堂课程的教学中，

教师出示了与四季更替变换密切相关的小动画，激发了

学生们学习的兴趣和好奇心。春、夏、秋、冬是四季的

交替和变换，冷和热是身体感觉的对比，因此，好好的

辨析清楚这些词语的意思对学生们掌握和运用中文起到

了一定的影响。
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2. 汉语和英语语法的结合对比

汉语的学习和英语的学习是非常不同的，在英语的

学习中，结构显得是尤为重要的，但是，在汉语的学习

中，语义才是更加重要的一个部分。如果说英语的句子

结构是法治的，那么汉语的句子便是人治的。另外，与

英语的无比长的句子相比来说，汉语中的句子更多的是

短句。再次，在英语的语言中从句出现的数量比较多，

而汉语中分句出现的比较多，这是因为在汉语的语句中，

本来短句就比较多，再加上结构比较松散。教师要明确

清楚这些汉语和英语之间的不同点，相互结合、相互对

比地进行教学。

（二）采用点拨式教学法

当代教育背景之下，要求教师成为学生学习的帮助

者和引导者，在国际中文语言的教育教学中，教师也应

该按照这样的要求来做，采用点播式教学的方法对学生

进行帮助和引导，以提高学生的语言交际能力。教师要

充分发挥学生学习的主体地位，让学生成为课堂的主人。

例如，在课程《穿这件还是那件》的教学时，教师

充分发挥学生的主体地位，让学生成为本堂课的主人，

充分自主地进行选择，学生们学习的热情非常高。

（三）采用情境教学法

在教学的过程中，教师应该有目的地创设与课堂相

关的有色彩的场景，以激发学生学习的兴趣，和加深对

课程内容的理解。

例如，在学习《医生我牙疼时》，教师采用情境教学

的方法，组织学习进行角色扮演的小游戏，通过这样的

方法，学生们很快理解了课程的内容。

总而言之，中国对外交往的不断扩大为我们的国际

中文教育教学提出了更高的要求，教师要树立正确的认

识，多多积累中文相关的知识，才能让更多国际友人了

解中华文化。
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